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Images of the Four Kingdoms 
Daniel’s Dream 
1. Daniel 7:1-7 

א  בִּשְׁנַת חֲדָה, לְבֵלְאשַׁצַּר מֶלֶךְ בָּבֶל, דָּנִיֵּאל חֵלֶם 
חֲזָה, וְחֶזְוֵי רֵאשֵׁהּ עַל-מִשְׁכְּבֵהּ; בֵּאדַיִן חֶלְמָא כְתַב, 

רֵאשׁ מִלִּין אֲמַר.

1 In the first year of Belshazzar king of Babylon Daniel had a 
dream and visions of his head upon his bed; then he wrote the 
dream and told the sum of the matters.

ב  עָנֵה דָנִיֵּאל וְאָמַר, חָזֵה הֲוֵית בְּחֶזְוִי עִם-לֵילְיָא; 
וַאֲרוּ, אַרְבַּע רוּחֵי שְׁמַיָּא, מְגִיחָן, לְיַמָּא רַבָּא.

2 Daniel spoke and said: I saw in my vision by night, and, 
behold, the four winds of the heaven broke forth upon the great 
sea.
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Four Kingdoms



Four Forces 
2. Bereishis 1:2 

3. Bereishis Rabba 2:4 
 רַבִּי שׁמִעְוֹן בּןֶ לָקִישׁ פּתָרַ קְרָיָא בַּגָּלֻיּוֹת, והְָארֶָץ הָיתְהָ תהֹוּ, זהֶ גָּלוּת בָּבֶל, שֶׁנֶּאמֱרַ (ירמיה ד, כט): רָאִיתִי אתֶ הָארֶָץ
 והְִנּהֵ תהֹוּ. וָבהֹוּ, זהֶ גָּלוּת מָדַי (אסתר ו, יד): וַיַּבהְִלוּ להְָבִיא אתֶ המָןָ. וחְשְֶׁ, זהֶ גָּלוּת יוָןָ, שׁהֶחֱֶשִׁיכהָ עֵינֵיהםֶ שֶׁל
 יִשׂרְָאֵל בִּגְזרֵוֹתֵיהןֶ, שׁהֶָיתְהָ אוֹמרֶֶת להָםֶ, כּתְִבוּ עַל קֶרֶן הַשׁוֹּר שֶׁאֵין לכָםֶ חֵלֶק בֵּאלֹהֵי יִשׂרְָאֵל. עַל פְּנֵי תהְוֹם, זהֶ

 גָּלוּת ממְַלכֶתֶ הרְָשׁעָהָ, שֶׁאֵין להָםֶ חֵקֶר כּמְוֹ התַּהְוֹם, מהַ התַּהְוֹם הַזּהֶ אֵין לוֹ חֵקֶר, אףַ הרְָשׁעִָים כּןֵ. ורְוּחַ
 אֱלֹהִים מרְַחֶפתֶ, זהֶ רוּחוֹ שֶׁל מֶלְֶ המַָּשִׁיחַ, הֵיאְַ מהָ דְאתְַּ אמָרַ (ישעיה יא, ב): וְנחָהָ עָלָיו רוּחַ ה׳. בְּאֵיזוֹ זכְוּת
 ממְַשׁמְֶשׁתֶ וּבָאהָ, המַרְַחֶפתֶ עַל פְּנֵי המַָּיםִ, בִּזכְוּת התְַּשׁוּבהָ שֶׁנּמְִשְׁלהָ כּמַַּיםִ, שֶׁנֶּאמֱרַ (איכה ב, יט): שִׁפכְִי כמַַּיםִ

לִבְֵּ.

ג  וְאַרְבַּע חֵיוָן רַבְרְבָן, סָלְקָן מִן-יַמָּא, שָׁנְיָן, דָּא 
מִן-דָּא.

3 And four great beasts came up from the sea, diverse one from 
another.

ד  קַדְמָיְתָא כְאַרְיֵה, וְגַפִּין דִּי-נְשַׁר לַהּ; חָזֵה הֲוֵית עַד 
דִּי-מְּרִיטוּ גפיה (גַפַּהּ) וּנְטִילַת מִן-אַרְעָא, וְעַל-רַגְלַיִן 

כֶּאֱנָשׁ הֳקִימַת, וּלְבַב אֱנָשׁ, יְהִיב לַהּ.

4 The first was like a lion, and had eagle's wings; I beheld till the 
wings thereof were plucked off, and it was lifted up from the 
earth, and made stand upon two feet as a man, and a man's heart 
was given to it.

ה  וַאֲרוּ חֵיוָה אָחֳרִי תִנְיָנָה דָּמְיָה לְדבֹ, וְלִשְׂטַר-חַד 
הֳקִמַת, וּתְלָת עִלְעִין בְּפֻמַּהּ, בֵּין שניה (שִׁנַּהּ); וְכֵן 

אָמְרִין לַהּ, קוּמִי אֲכֻלִי בְּשַׂר שַׂגִּיא.

5 And behold another beast, a second, like to a bear, and it raised 
up itself on one side, and it had three ribs in its mouth between its 
teeth; and it was said thus unto it: 'Arise, devour much flesh.'

ו  בָּאתַר דְּנָה חָזֵה הֲוֵית, וַאֲרוּ אָחֳרִי כִּנְמַר, וְלַהּ גַּפִּין 
אַרְבַּע דִּי-עוֹף, עַל-גביה (גַּבַּהּ); וְאַרְבְּעָה רֵאשִׁין 

לְחֵיוְתָא, וְשָׁלְטָן יְהִיב לַהּ.

6 After this I beheld, and lo another, like a leopard, which had 
upon the sides of it four wings of a fowl; the beast had also four 
heads; and dominion was given to it.

ז  בָּאתַר דְּנָה חָזֵה הֲוֵית בְּחֶזְוֵי לֵילְיָא, וַאֲרוּ חֵיוָה 
רביעיה (רְבִיעָאָה) דְּחִילָה וְאֵימְתָנִי וְתַקִּיפָא יַתִּירָה 
וְשִׁנַּיִן דִּי-פַרְזֶל לַהּ רַבְרְבָן, אָכְלָה וּמַדֱּקָה, וּשְׁאָרָא 

ברגליה (בְּרַגְלַהּ) רָפְסָה; וְהִיא מְשַׁנְּיָה, 
מִן-כָּל-חֵיוָתָא דִּי קדמיה (קָדָמַהּ), וְקַרְנַיִן עֲשַׂר, לַהּ.

7 After this I saw in the night visions, and behold a fourth beast, 
dreadful and terrible, and strong exceedingly; and it had great 
iron teeth; it devoured and broke in pieces, and stamped the 
residue with its feet; and it was diverse from all the beasts that 
were before it; and it had ten horns.

ב  והְָארֶָץ, הָיתְהָ תהֹוּ וָבהֹוּ, וחְֹשְֶׁ, עַל-פְּנֵי תהְוֹם; 
ורְוּחַ אֱלֹהִים, מרְַחֶפתֶ עַל-פְּנֵי המַָּיםִ.

2 Now the earth was unformed and void, and darkness was upon 
the face of the deep; and the spirit of God hovered over the face 
of the waters.
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Four Metals 
4. Daniel 2:25-40 

כה  אֱדַיִן אַרְיוֹךְ בְּהִתְבְּהָלָה, הַנְעֵל לְדָנִיֵּאל קֳדָם מַלְכָּא; וְכֵן אֲמַר-לֵהּ, 
דִּי-הַשְׁכַּחַת גְּבַר מִן-בְּנֵי גָלוּתָא דִּי יְהוּד, דִּי פִשְׁרָא, לְמַלְכָּא יְהוֹדַע.

25 Then Arioch brought in Daniel before the king in haste, and said 
thus unto him: 'I have found a man of the children of the captivity of 
Judah, that will make known unto the king the interpretation.'

כו  עָנֵה מַלְכָּא וְאָמַר לְדָנִיֵּאל, דִּי שְׁמֵהּ בֵּלְטְשַׁאצַּר:  האיתיך (הַאִיתָךְ) 
כָּהֵל, לְהוֹדָעֻתַנִי חֶלְמָא דִי-חֲזֵית--וּפִשְׁרֵהּ.

26 The king spoke and said to Daniel, whose name was Belteshazzar: 
'Art thou able to make known unto me the dream which I have seen, 
and the interpretation thereof?'

כז  עָנֵה דָנִיֵּאל קֳדָם מַלְכָּא, וְאָמַר:  רָזָא, דִּי-מַלְכָּא שָׁאֵל--לָא חַכִּימִין 
אָשְׁפִין חַרְטֻמִּין גָּזְרִין, יָכְלִין לְהַחֲוָיָה לְמַלְכָּא.

27 Daniel answered before the king, and said: 'The secret which the 
king hath asked can neither wise men, enchanters, magicians, nor 
astrologers, declare unto the king;

כח  בְּרַם אִיתַי אֱלָהּ בִּשְׁמַיָּא, גָּלֵא רָזִין, וְהוֹדַע לְמַלְכָּא נְבוּכַדְנֶצַּר, מָה 
דִּי לֶהֱוֵא בְּאַחֲרִית יוֹמַיָּא; חֶלְמָךְ וְחֶזְוֵי רֵאשָׁךְ עַל-מִשְׁכְּבָךְ, דְּנָה הוּא.  

{פ}

28 but there is a God in heaven that revealeth secrets, and He hath 
made known to the king Nebuchadnezzar what shall be in the end of 
days. Thy dream, and the visions of thy head upon thy bed, are 
these: {P}

כט  אנתה (אַנְתְּ) מַלְכָּא, רַעְיוֹנָךְ עַל-מִשְׁכְּבָךְ סְלִקוּ, מָה דִּי לֶהֱוֵא, 
אַחֲרֵי דְנָה; וְגָלֵא רָזַיָּא הוֹדְעָךְ, מָה-דִי לֶהֱוֵא.

29 as for thee, O king, thy thoughts came [into thy mind] upon thy bed, 
what should come to pass hereafter; and He that revealeth secrets hath 
made known to thee what shall come to pass.

ל  וַאֲנָה, לָא בְחָכְמָה דִּי-אִיתַי בִּי מִן-כָּל-חַיַּיָּא, רָזָא דְנָה, גֱּלִי לִי; לָהֵן, 
עַל-דִּבְרַת דִּי פִשְׁרָא לְמַלְכָּא יְהוֹדְעוּן, וְרַעְיוֹנֵי לִבְבָךְ, תִּנְדַּע.

30 But as for me, this secret is not revealed to me for any wisdom that 
I have more than any living, but to the intent that the interpretation 
may be made known to the king, and that thou mayest know the 
thoughts of thy heart.

לא  אנתה (אַנְתְּ) מַלְכָּא, חָזֵה הֲוַיְתָ וַאֲלוּ צְלֵם חַד שַׂגִּיא--צַלְמָא דִכֵּן 
רַב וְזִיוֵהּ יַתִּיר, קָאֵם לְקָבְלָךְ; וְרֵוֵהּ, דְּחִיל.

31 Thou, O king, sawest, and behold a great image. This image, which 
was mighty, and whose brightness was surpassing, stood before thee; 
and the appearance thereof was terrible.

לב  הוּא צַלְמָא, רֵאשֵׁהּ דִּי-דְהַב טָב, חֲדוֹהִי וּדְרָעוֹהִי, דִּי כְסַף; מְעוֹהִי 
וְיַרְכָתֵהּ, דִּי נְחָשׁ.

32 As for that image, its head was of fine gold, its breast and its arms 
of silver, its belly and its thighs of brass,

לג  שָׁקוֹהִי, דִּי פַרְזֶל; רַגְלוֹהִי--מנהון (מִנְּהֵן) דִּי פַרְזֶל, ומנהון (וּמִנְּהֵן) 
דִּי חֲסַף.

33 its legs of iron, its feet part of iron and part of clay.

לד  חָזֵה הֲוַיְתָ, עַד דִּי הִתְגְּזֶרֶת אֶבֶן דִּי-לָא בִידַיִן, וּמְחָת לְצַלְמָא 
עַל-רַגְלוֹהִי, דִּי פַרְזְלָא וְחַסְפָּא; וְהַדֵּקֶת, הִמּוֹן.

34 Thou sawest till that a stone was cut out without hands, which 
smote the image upon its feet that were of iron and clay, and broke 
them to pieces.

לה  בֵּאדַיִן דָּקוּ כַחֲדָה פַּרְזְלָא חַסְפָּא נְחָשָׁא כַּסְפָּא וְדַהֲבָא, וַהֲווֹ כְּעוּר 
מִן-אִדְּרֵי-קַיִט, וּנְשָׂא הִמּוֹן רוּחָא, וְכָל-אֲתַר לָא-הִשְׁתְּכַח לְהוֹן; וְאַבְנָא 

דִּי-מְחָת לְצַלְמָא, הֲוָת לְטוּר רַב--וּמְלָאת כָּל-אַרְעָא.

35 Then was the iron, the clay, the brass, the silver, and the gold, 
broken in pieces together, and became like the chaff of the summer 
threshing-floors; and the wind carried them away, so that no place was 
found for them; and the stone that smote the image became a great 
mountain, and filled the whole earth.

לו  דְּנָה חֶלְמָא, וּפִשְׁרֵהּ נֵאמַר קֳדָם-מַלְכָּא. 36 This is the dream; and we will tell the interpretation thereof before 
the king.
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Four Non-Kosher Animals 
5. Vayikra Rabba 13:5 

כִּי מעֲַלהֶ גרֵָה הוּא, שׁמְֶקַלּסֶתֶ להְַקָּדוֹשׁ בּרָוְּ הוּא. רַבִּי :(ויקרא יא, ד) ,אתֶ הַגּמָָל, זוֹ בָּבֶל :(ויקרא יא, ד) ,דָּברָ אחַרֵ 
דניאל ד,) בּרֶֶכְיהָ ורְַבִּי חֶלְבּוֹ בְּשׁםֵ רַבִּי יִשׁמְעֵָאל בּרַ נחַמְןָ, כָּל מהַ שֶּׁפּרַָט דּוִָד כָּלַל אוֹתוֹ רָשׁעָ בְּפסָוּק אחֶָד, שֶׁנֶּאמֱרַ 

שַׁבּחְִי ירְוּשָׁלַיםִ אתֶ ה'. :(תהלים קמז, יב) כּעְןַ אֲנהָ נְבכַֻדְנצֶּרַ מְשַׁבּחַ וּמרְוֹמםֵ וּמהְַדּרַ למְֶלְֶ שׁמְַיָא. מְשַׁבּחַ :(לד 
דִּי כָל :(דניאל ד, לד) .ה' אֱלֹהַי גָדַלתְָּ מְאֹד הוֹד והְָדָר לָבָשׁתְָּ :(תהלים קד, א) ארֲוֹממְִָ ה'. וּמהְַדּרַ :(תהלים ל, ב) וּמרְוֹמםֵ 

.יָדִין עמִַּים בּמְֵישׁרִָים :(תהלים צו, י) וְארְֹחתָהֵּ דִּין :(דניאל ד, לד) .עַל חסְַדְָּ ועְַל אמֲתִֶָּ :(תהלים קלח, ב) מעֲַבָדוֹהִי קְשֹׁט 
וכְָל :(תהלים עה, יא) יכִָל להְַשְׁפָּלהָ :(דניאל ד, לד) .ה' מָלְָ גֵּאוּת לָבֵשׁ :(תהלים צג, א) וְדִי מהְַלכְִין בְּגוֵהָ :(דניאל ד, לד) 
כִּי מעֲַלהֵ גרֵָה הוּא, שׁמְֶקַלּסֶתֶ להְַקָּדוֹשׁ בּרָוְּ :(ויקרא יא, ה) ,וְאתֶ הַשָּׁפןָ, זוֹ מָדַי :(ויקרא יא, ה) .קַרְנֵי רְשׁעִָים אֲגַדּעֵַ 
כִּי מעֲַלתַ גּרֵָה :(ויקרא יא, ו) ,וְאתֶ הָארְַנֶבתֶ, זוֹ יוָןָ :(ויקרא יא, ו) .כּהֹ אמָרַ כּרֶֹשׁ מֶלְֶ פּרַָס :(עזרא א, ב) הוּא, שֶׁנֶּאמֱרַ 

הוִא, שׁמְֶּקַלּסֶתֶ להְַקָּדוֹשׁ בּרָוְּ הוּא. אֲלכֶּסְַנְדּרְוֹס מוֹקְדוֹן כַּד הוֲהָ חמֵָי לרְַבִּי שׁמִעְוֹן הצַַּדִּיק, אוֹמרֵ בּרָוְּ ה' אֱלֹהֵי 
והְוּא גרֵָה לֹא יִגּרָ, שֶׁאֵינהָּ מְקַלּסֶתֶ להְַקָּדוֹשׁ :(ויקרא יא, ז) ,וְאתֶ החֲַזִיר, זהֶ אֱדוֹם :(ויקרא יא, ז) .שֶׁל שׁמִעְוֹן הצַַּדִּיק 

.מִי לִי בַשׁמָָּיםִ :(תהלים עג, כה) בּרָוְּ הוּא, וְלֹא דַּיּןָ שֶׁאֵינהָּ מְקַלּסֶתֶ אֶלָּא מחְרֶָפתֶ וּמְגַדֶּפתֶ וְאוֹמרֶֶת

 

לז  אנתה (אַנְתְּ) מַלְכָּא, מֶלֶךְ מַלְכַיָּא:  דִּי אֱלָהּ שְׁמַיָּא, מַלְכוּתָא חִסְנָא 
וְתָקְפָּא וִיקָרָא יְהַב-לָךְ.

37 Thou, O king, king of kings, unto whom the God of heaven hath 
given the kingdom, the power, and the strength, and the glory;

לח  וּבְכָל-דִּי דארין (דָיְרִין) בְּנֵי-אֲנָשָׁא חֵיוַת בָּרָא וְעוֹף-שְׁמַיָּא, יְהַב 
בִּידָךְ, וְהַשְׁלְטָךְ, בְּכָלְּהוֹן; אנתה- (אַנְתְּ-) הוּא, רֵאשָׁה דִּי דַהֲבָא.

38 and wheresoever the children of men, the beasts of the field, and the 
fowls of the heaven dwell, hath He given them into thy hand, and hath 
made thee to rule over them all; thou art the head of gold.

לט  וּבָתְרָךְ, תְּקוּם מַלְכוּ אָחֳרִי--ארעא (אֲרַע) מִנָּךְ; וּמַלְכוּ תליתיא 
(תְלִיתָאָה) אָחֳרִי דִּי נְחָשָׁא, דִּי תִשְׁלַט בְּכָל-אַרְעָא.

39 And after thee shall arise another kingdom inferior to thee; and 
another third kingdom of brass, which shall bear rule over all the earth.

מ  וּמַלְכוּ, רביעיה (רְבִיעָאָה), תֶּהֱוֵא תַקִּיפָה, כְּפַרְזְלָא; כָּל-קֳבֵל, דִּי 
פַרְזְלָא מְהַדֵּק וְחָשֵׁל כֹּלָּא, וּכְפַרְזְלָא דִּי-מְרָעַע כָּל-אִלֵּן, תַּדִּק וְתֵרעַֹ.

40 And the fourth kingdom shall be strong as iron; forasmuch as iron 
breaketh in pieces and beateth down all things; and as iron that 
crusheth all these, shall it break in pieces and crush.
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Part 1: Chisaron in the World 
The Maharal of Prague (1520 - 1609 CE) 
Yehuda Loew ben Bezalel, the Maharal of Prague, was a Bohemian rabbi, Talmudist, mystically 
inclined philosopher and community leader whose writings left an indelible impression on 
both his own generation as well as subsequent generations of Ashekenazic Jewry. His 
numerous philosophical works became cornerstones of Jewish thought and had a profound 
influence on Chassidic teaching and some of the most prominent thinkers of modern 
Orthodoxy, including Rav Kook. He also wrote halachic works, including a commentary on 
the Arba'ah Turim. He had a close relationship with the famous astronomer Tycho Brahe. 
Amongst his students were R. Yom Tov Lipmann Heller (Tosafot Yom Tov) and the historian 
R David Ganz (Tzemach David). He is famously associated with the creation of the Golem of 
Prague in popular literature from centuries later. 

The Idea of Lack 
6. Maharal, Ner Mitzvah 

 

Oneness of Israel 
7. Yeshayahu 43:21 

כא  עםַ-זוּ יצָרְַתִּי לִי, תּהְִלּתִָי יסְַפּרֵוּ.  {ס} 21 The people which I formed for Myself, that they might tell of My 
praise. {S}
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Expansion 
8. Talmud Bavli, Menachos 29b 
 כשהוא אומר (בראשית ב, ד) אלה תולדות השמים והארץ בהבראם אל תקרי בהבראם אלא בה"י בראם [הוי

 אומר העולם הזה בה"י והעולם הבא ביו"ד]

When the verse states: “These are the generations of the heaven and of the earth when they were created 
[behibare’am]” (Genesis 2:4), do not read it as behibare’am, meaning: When they were created; rather, read 
it as beheh bera’am, meaning: He created them with the letter heh. This verse demonstrates that the heaven and 
the earth, i.e., this world, were created with the letter heh, and therefore the World-to-Come must have been 
created with the letter yod.

Role of Israel 
9. Maharal, Ner Mitzvah 
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Part II: Patterns in the Visions 

The Vision of Daniel 

Beasts

10.Daniel 7:13-14 

Beast 1: The Eagle Lion


Beast 2: Bear

11.Talmud Bavli, Megillah 11a 
 ריש לקיש פתח לה פתחא להא פרשתא מהכא (משלי כח, טו) ארי נוהם ודוב שוקק מושל רשע על עם דל ארי

 נוהם זה נבוכדנצר הרשע דכתיב ביה (ירמיהו ד, ז) עלה אריה מסובכו דוב שוקק זה אחשורוש דכתיב ביה
 (דניאל ז, ה) וארו חיוה אחרי תניינה דמיה לדוב ותני רב יוסף אלו פרסיים שאוכלין ושותין כדוב ומסורבלין

 בשר כדוב ומגדלין שער כדוב ואין להם מנוחה כדוב

Reish Lakish introduced this passage with an introduction from here: “As a roaring lion, and a ravenous 
bear, so is a wicked ruler over a poor people” (Proverbs 28:15). “A roaring lion”; this is the wicked 
Nebuchadnezzar, as it is written about him: “The lion has come up from his thicket” (Jeremiah 4:7). “A 
hungry bear”; this is Ahasuerus, as it is written about him: “And behold, another beast, a second one, 
like a bear” (Daniel 7:5). And Rav Yosef taught that these who are referred to as a bear in the verse are the 
Persians. They are compared to a bear, as they eat and drink in large quantities like a bear; and they are 
coated with flesh like a bear; and they grow their hair long like a bear; and they never rest like a bear, 
whose manner it is to move about from place to place.

Beast 3: The Leopard

12.Avos 2:5  

 הוּא הָיהָ אוֹמרֵ, אֵין בּוּר ירְֵא חֵטְא, וְלֹא עםַ הָארֶָץ חסִָיד, וְלֹא הַבַּיְשׁןָ למֵָד, וְלֹא הַקַּפְּדָן מְלמֵַּד, וְלֹא כָל המַּרְַבּהֶ
 :בסִחְוֹרָה מחַכְִּים. וּבמְָקוֹם שֶׁאֵין אֲנָשִׁים, הִשׁתְַּדֵּל להְִיוֹת אִישׁ

יג  חָזהֵ הוֲֵית, בּחְֶזוְֵי לֵילְיָא, וַארֲוּ עםִ-עֲנָנֵי שׁמְַיָּא, 
כְּברַ אֱנָשׁ אתָהֵ הוֲָא; ועְַד-עתִַּיק יוֹמַיָּא מְטהָ, 

וּקְדָמוֹהִי הַקְרְבוּהִי.

13 I saw in the night visions, and, behold, there came with the 
clouds of heaven one like unto a son of man, and he came even to 
the Ancient of days, and he was brought near before Him.

יד  וְלהֵּ יהְִב שָׁלְטןָ, וִיקָר וּמַלכְוּ, וכְֹל עמַמְַיָּא אמַֻּיָּא 
וְלִשָּׁנַיָּא, להֵּ יִפְלחְוּן; שָׁלְטָנהֵּ שָׁלְטןָ עָלםַ, דִּי-לָא 

יעְֶדּהֵ, וּמַלכְוּתהֵּ, דִּי-לָא תתִחְַבַּל.  {פ}

14 And there was given him dominion, and glory, and a kingdom, 
that all the peoples, nations, and languages should serve him; his 
dominion is an everlasting dominion, which shall not pass away, 
and his kingdom that which shall not be destroyed. {P}
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He used to say: A brute is not sin-fearing, nor is an ignorant person pious; nor can a timid person learn, nor can 
an impatient person teach; nor will someone who engages too much in business become wise. In a place where 
there are no men, strive to be a man.

13.Megilah 9a

 ומשום מעשה דתלמי המלך דתניא מעשה בתלמי המלך שכינס שבעים ושנים זקנים והכניסן בשבעים ושנים

 בתים ולא גילה להם על מה כינסן ונכנס אצל כל אחד ואחד ואמר להם כתבו לי תורת משה רבכם נתן
 הקב"ה בלב כל אחד ואחד עצה והסכימו כולן לדעת אחת

There :baraita in a as it is taught ,due to the incident of King Ptolemy this was And :The Gemara continues 
from the Sages of two Elders-who assembled seventy ,of Egypt an incident involving King Ptolemy was 
he purpose and did not reveal to them for what ,rooms separate two-and put them into seventy ,Israel 
approached each and and He entered .so that they would not coordinate their responses ,assembled them 
The .the Torah of Moses your teacher a translation of Write for me :them each of and said to ,every one 
and they all agreed to one ,placed wisdom in the heart of each and every one ,Blessed be He ,Holy One 
they all introduced the same changes ,Not only did they all translate the text correctly .understanding common 
.into the translated text

14.Bereishis 9:27 
יַ֤פתְְּ אֱלֹהִים֙ לְיֶ֔פתֶ וְיִשׁכְּןֹ֖ בְּאהֳָֽלֵי־שׁםֵ֑ וִיהִ֥י כְנעַ֖ןַ עֶ֥בֶד למָֽוֹ׃ 

May God enlarge Japheth, And let him dwell in the tents of Shem; And let Canaan be a slave to them.”

Beast 4: The Different Beast

15.Vayikra Rabba 13:5 

:(דניאל ז, ו) .כִּי רַבּוּ פִּשׁעְֵיהםֶ עצָמְוּ מְשֻׁבוֹתֵיהםֶ :(ירמיה ה, ו) ,כָּל הַיּוֹצֵא מהֵֵנּהָ יִטּרֵָף, זוֹ אֱדוֹם, למָּהָ :(ירמיה ה, ו) 
חָזהֵ הוֲֵית וַארֲוּ אחָרֳִי כִּנמְרַ, זוֹ יוָןָ, שׁהֶָיתְהָ מעַמֲֶדֶת בִּגְזרֵוֹתֶיהָ וְאוֹמרֶֶת לְיִשׂרְָאֵל כּתְִבוּ עַל קֶרֶן הַשׁוֹּר שֶׁאֵין לכָםֶ 
בָּאתרַ דְּנָא חָזהֵ הוֲֵית בּחְֶזוְֵי לֵילְיָא וַארֲוּ חֵיוהָ רְבִיעָאהָ דּחְִילהָ וְאֵימתְָנִי ותְַקִּיפָא :(דניאל ז, ז) .חֵלֶק לעָוֹלםָ הַבָּא 
יתִַּירָה, זוֹ אֱדוֹם, דָּנִיֵּאל רָאהָ שְׁלָשׁתְּןָ בְּלַיְלהָ אחֶָד וְלָזוֹ בְּלַיְלהָ אחֶָד, למָּהָ, רַבִּי יוֹחָנןָ ורְַבִּי שׁמִעְוֹן בּןֶ לָקִישׁ, רַבִּי 

.יוֹחָנןָ אמָרַ שֶׁשְּׁקוּלהָ כְּנֶגֶד שְׁלָשׁתְּןָ, רַבִּי שׁמִעְוֹן בּןֶ לָקִישׁ אמָרַ יתִַּירָה

Overall Pattern: The Four Non-Kosher Animals 

Part III: The Mission of Greece 
16.Vayikra Rabba 13:5 

וְשׁםֵ הַנּהָרָ הַשְּׁלִישִׁי חִדֶּקֶל, זוֹ יוָןָ, שׁהִֶיא חַדּהָ וְקַלּהָ בִּגְזרֵוֹתֶיהָ עַל יִשׂרְָאֵל, וְאוֹמרֵ להָםֶ כּתְִבוּ עַל :(בראשית ב, יד) 
.קֶרֶן הַשׁוֹּר שֶׁאֵין לְיִשׂרְָאֵל חֵלֶק בֵּאלֹהֵי יִשׂרְָאֵל

17.Talmud Bavli, Brachos 32b 
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ותַֹּאמרֶ צִיּוֹן עֲזָבַנִי ה' והַ' שׁכְחֵָנִי הַיְינוּ עֲזוּבהָ הַיְינוּ שׁכְוּחהָ אמָרַ רֵישׁ לָקִישׁ אמָרְָה כְּנסֶתֶ יִשׂרְָאֵל לִפְנֵי הַקָּדוֹשׁ בּרָוְּ הוּא 
רִבּוֹנוֹ שֶׁל עוֹלםָ אָדָם נוֹשֵׂא אִשׁהָּ עַל אִשׁתְּוֹ רִאשׁוֹנהָ זוֹכרֵ מעֲַשׂהֵ הרִָאשׁוֹנהָ אתַּהָ עֲזַבתְַּנִי וּשׁכְחַתְַּנִי 

The Gemara cites a midrash on the following verse from Isaiah, relating to the sin of the Golden Calf and Moses’ 
supplication for forgiveness: “But Zion said: The Lord has forsaken me and the Lord has forgotten me. Can a 
woman forget her suckling baby, that she would not have compassion for the child of her womb? These may forget, but 
you I will not forget” (Isaiah 49:14–15). The Gemara seeks to clarify: Forsaken is the same as forgotten. They are 
synonymous; why repeat the same idea twice? Reish Lakish said: The community of Israel said before the Holy 
One, Blessed be He: Master of the Universe, even when a man marries a second wife after his first wife, he 
certainly recalls the deeds of his first wife. Yet You have not only forsaken me, but You have forgotten me as well. 

אמָרַ להָּ הַקָּדוֹשׁ בּרָוְּ הוּא בּתִִּי שְׁנֵים עָשׂרָ מַזָּלוֹת בּרָָאתִי בּרָָקִיעַ ועְַל כׇּל מַזָּל וּמַזָּל בּרָָאתִי לוֹ שְׁלֹשִׁים חַיִל ועְַל כׇּל חַיִל 
וחְַיִל בּרָָאתִי לוֹ שְׁלֹשִׁים לִגְיוֹן ועְַל כׇּל לִגְיוֹן וְלִגְיוֹן בּרָָאתִי לוֹ שְׁלֹשִׁים רַהֲטוֹן ועְַל כׇּל רַהֲטוֹן ורְַהֲטוֹן בּרָָאתִי לוֹ שְׁלֹשִׁים קְרָטוֹן 

ועְַל כׇּל קְרָטוֹן וּקְרָטוֹן בּרָָאתִי לוֹ שְׁלֹשִׁים גּסְַטרְָא ועְַל כׇּל גּסְַטרְָא וְגסְַטרְָא תָּלִיתִי בּוֹ שְׁלֹשׁ מֵאוֹת וְשִׁשִּׁים וחַמֲִשׁהָּ אַלְפֵי 
רִבּוֹא כּוֹכָבִים כְּנֶגֶד ימְוֹת החַמַּהָ וכְוּלּןָ לֹא בּרָָאתִי אֶלָּא בִּשְׁבִילְֵ וְאתְַּ אמָרְַתְּ עֲזַבתְַּנִי וּשׁכְחַתְַּנִי 

The Holy One, Blessed be He, said to Israel: My daughter, I created twelve constellations in the firmament, and 
for each and every constellation I have created thirty armies, and for each and every army I have created thirty 
legions [ligyon], and for each and every legion I have created thirty infantry division leaders [rahaton], and for 
each and every infantry division leader I have created thirty military camp leaders [karton], and for each and 
every military camp leader I have created thirty leaders of forts [gastera], and on each and every leader of a fort 
I have hung three hundred and sixty-five thousand stars corresponding to the days of the solar year. And all of 
them I have created only for your sake; and you said the Lord has forsaken me and the Lord has forgotten me? 

התֲִשׁכְּחַ אִשׁהָּ עוּלהָּ אמָרַ הַקָּדוֹשׁ בּרָוְּ הוּא כְּלוּם אֶשׁכְּחַ עוֹלוֹת אֵילִים וּפִטרְֵי רְחמִָים שׁהִֶקְרַבתְְּ לְפָנַי בּמִַּדְבּרָ אמָרְָה 
לְפָנָיו רִבּוֹנוֹ שֶׁל עוֹלםָ הוֹאִיל וְאֵין שׁכִחְהָ לִפְנֵי כּסִֵּא כְבוֹדֶָ שׁמֶָּא לֹא תִּשׁכְּחַ לִי מעֲַשׂהֵ העֵָגֶל אמָרַ להָּ גּםַ אֵלּהֶ תִשׁכְּחְַנהָ 

The verse goes on to say: “Can a woman forget her suckling baby, that she would not have compassion for the child 
of her womb? These may forget, but you I will not forget.” The meaning of this verse is that the Holy One, Blessed be 
He, said to the community of Israel: Have I forgotten the ram offerings and firstborn animals that you offered 
before Me in the desert? The community of Israel replied to Him: Master of the Universe, since there is no 
forgetfulness before the Throne of Your Glory, perhaps you will not forget my sin of the Golden Calf? God 
responded to Israel: “These [elu] too shall be forgotten.” “These” is a reference to the sin of the Golden Calf, 
regarding which Israel said: “These [elu] are your gods.” 

אמָרְָה לְפָנָיו רִבּוֹנוֹ שֶׁל עוֹלםָ הוֹאִיל וְיֵשׁ שׁכִחְהָ לִפְנֵי כּסִֵּא כְבוֹדֶָ שׁמֶָּא תִּשׁכְּחַ לִי מעֲַשׂהֵ סִינַי אמָרַ להָּ וְאָנכִֹי לֹא אֶשׁכְּחְֵָ 

The community of Israel said before Him: Master of the Universe, since there is forgetfulness before the Throne of 
Your Glory, perhaps You will also forget the events revolving around the revelation at Sinai? God said to Israel: I 
[anokhi] will not forget you the revelation at Sinai, which began with: “I [anokhi] am the Lord your God.”

והְַיְינוּ דְּאמָרַ רַבִּי אֶלעְָזרָ אמָרַ רַב אוֹשׁעְַיָא מַאי דּכִתְִיב גּםַ אֵלּהֶ תִשׁכְּחְַנהָ זהֶ מעֲַשׂהֵ העֵָגֶל וְאָנכִֹי לֹא אֶשׁכְּחְֵָ זהֶ מעֲַשׂהֵ 
סִינַי: 

The Gemara notes: That is what Rabbi Elazar said that Rav Oshaya said: What is the meaning of that which is 
written: “These too will be forgotten”? That is the sin of the Golden Calf. And what is the meaning of I will not 
forget you? Those are the events that transpired at Sinai.
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18.Maharal, Ner Mitzvah 
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